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SAFETY WARNING

Before using this product, we recommend that you carefully study the enclosed manual and keep it in case of need in future.

1. The product is intended for external use only (on the skin only).

2 The product is not a substitute for an orthopaedic brace and is not intended for therapeutic purposes.

3. Do not overheat in the microwave as this may cause the gel pack to burst or leak.

4. Do not use the product for more than 20 minutes. Reapply every 1-1.5 hours if needed.

5 The gel pack shouldn't come into direct contact with your skin as it may cause hot or cold burns. Always use a brace as

a protective layer.

Do not puncture or tear the gel pack. Protect it from contact with sharp objects.

7. Check the gel pack for punctures before each use. If there’s a puncture, throw the gel pack away and wash your hands
with soap.

8. The gel pack is non-toxic and latex free. If the gel pack substance comes to contact with your skin or eyes,
immediately rinse the affected area with warm water. If the gel pack substance is swallowed, please consult a physician

o

immediately.

9. In case of swelling, discomfort or pain, stop using the product immediately. If pain or discomfort persists, consult your
physician.

10.  Adult supervision is recommended when using this product on children.

SPECIFICATION

Therapeutic Ankle & Foot Brace Hot-Cold is designed to be used for recovery period after injuries or surgery, or for any other
ankle/foot problems. Utilizes hot/cold therapy packs.

PRODUCT DETAILS
Big gel pack size: 32.7x13.8 cm; Small gel pack size: 16.5x10.4 cm; Big gel pack weight: 220 g; Small gel pack weight: 130 g;
Gel pack material: PVC & NYLON; Brace material: Neoprene; Brace size: 45.7x29.5 cm; Brace weight: 112 g

CARE INSTRUCTIONS
Remove gel packs before washing. Wash after every 3-4 uses in cold water with antibacterial soap, rinse thoroughly, squeeze
excess moisture and air dry. Do not machine wash. Do not bleach.

COOLING INSTRUCTIONS

To cool gel packs remove them from the brace. Place them flat in the freezer for at least 2 hours. Do not use the product for more
than 20 minutes. Make sure that the gel pack doesn’t come into direct contact with your skin as it may cause cold burns. Reapply
every 1-1.5 hours if needed.

HEATING INSTRUCTIONS

Remove gel packs from the brace and place them in the microwave. Heat for 20 seconds (600-800W) and if gel packs are not
warm enough, microwave for 10 more seconds to get the desired temperature. Do not overheat and do not wear if uncomfortably
hot. Make sure that the gel pack doesn't come into direct contact with your skin as it may cause hot burns. If the gel pack is too
hot, let it cool before application. Do not use the product for more than 20 minutes. Reapply every 1-1.5 hours if needed.

HOW TO USE THE ANKLE & FOOT BRACE

Step 1
Insert heated or cold gel packs into the pockets on the inside of the brace as illustrated on the picture. There are 2 pockets.

Step 2

Place the brace over the ankle. Use Velcro straps to secure the brace in place.

WARRANTY

The warranty is valid for 2 years from the date of purchase and will be void in the following cases:
- Damage caused by accident, misuse, improper handling or transportation.
- Unauthorized repairs or tampering with the product.
- Failure to use the product according to the provided instructions.
- Using the product for purposes other than its intended use.
- Failure to follow maintenance, operation, and service instructions.
- Damage exceeding the value of the product.
- Natural wear and tear of product components resulting from normal use.
- Exposure to adverse external factors such as sunlight or other radiation, liquid ingress, or electrostatic discharge.
- Damage to the product due to natural disasters, unauthorized intervention, or mechanical damage caused by the buyer
(e.g., during transportation, using improper cleaning agents).
- Deterioration of the product's condition due to improper storage, handling, or care by the user.
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SICHERHEITSHINWEIS

Bevor Sie mit der Verwendung dieses Produkts beginnen, empfehlen wir Ihnen, die beiliegende Bedienungsanleitung griindlich zu

lesen und fiir den spateren Gebrauch griffbereit aufzubewahren.

1. Das Produkt ist nur fiir duerliche Anwendung (nur auf der Haut) geeignet.

Das Produkt ist kein Ersatz fiir eine orthopédische Bandage und nicht fiir therapeutische Zwecke geeignet.

Uberhitzen Sie es nicht in der Mikrowelle, da dies dazu fiihren kann, dass die Gelpackung platzt oder ausl4uft.

Benutzen Sie das Produkt nicht langer als 20 Minuten. Bei Bedarf alle 1-1,5 Stunden erneut auftragen.

Die Gelpackung sollte nicht in direkten Kontakt mit lhrer Haut kommen, da dies zu Hitze- oder Kalteverbrennungen fiihren

kann. Verwenden Sie immer die Bandage als Schutzschicht.

Die Gelpackung nicht durchstechen oder zerreiRen. Schiitzen Sie es vor Kontakt mit scharfen Gegenstanden.

7. Uberpriifen Sie die Gelpackung vor jedem Gebrauch auf Lécher. Wenn es ein Loch gibt, werfen Sie die Gelpackung weg und
waschen Sie lhre Hande mit Seife.

8. Die Gelpackung ist ungiftig und latexfrei. Wenn die Gelpackungssubstanz mit lhrer Haut oder lhren Augen in Beriihrung
kommt, spiilen Sie die betroffene Stelle sofort mit warmem Wasser aus. Wenn die Gelpackungssubstanz verschluckt wird,
konsultieren Sie bitte sofort einen Arzt.

9. Bei Schwellungen, Unwohlsein oder Schmerzen brechen Sie die Anwendung des Produkts sofort ab. Wenn die Schmerzen
oder Beschwerden anhalten, konsultieren Sie Ihren Arzt.

10.  Bei der Anwendung dieses Produkts bei Kindern wird die Aufsicht eines Erwachsenen empfohlen.

SPEZIFIKATION
Therapeutische heiR-kalt-Knochel- und Fubandage ist fiir die Erholungsphase nach Verletzungen oder Operationen oder fiir andere
Kndchel-/Fulprobleme konzipiert. Verwendet HeiR-/Kalt-Therapiepackungen.

PRODUKTDETAILS

GroBe der groBen Gelpackung: 32.7x13.8 cm; GroBe der kleinen Gelpackung: 16.5x10.4 cm; Gewicht des groBen Gelpackung: 220 g;
Gewicht des kleinen Gelpackung: 130 g; Gelpackung-Material: PVC & NYLON; Bandagen-Material: Neopren; GroBe der Bandage:
45.7x29.5 cm; Gewicht der Bandage: 112 g

PFLEGEHINWEISE
Entfernen Sie die Gelpackungen vor dem Waschen. Nach jeweils 3-4 Anwendungen in kaltem Wasser mit antibakterieller Seife waschen,
griindlich ausspiilen, iiberschiissige Feuchtigkeit ausdriicken und an der Luft trocknen. Nicht in der Maschine waschen. Nicht bleichen.

HINWEISE ZUM KUHLEN

Um Gel-Packs abzukiihlen, entfernen Sie diese aus der Bandage. Legen Sie sie mindestens 2 Stunden lang flach in den Gefrierschrank.
Benutzen Sie das Produkt nicht langer als 20 Minuten. Stellen Sie sicher, dass die Gelpackung nicht in direkten Kontakt mit Ihrer Haut
kommt, da dies zu Kélteverbrennungen fiihren kann. Bei Bedarf alle 1-1,5 Stunden erneut auftragen.

HINWEISE ZUM AUFWARMEN

Nehmen Sie die Gelpackungen aus der Bandage und legen Sie sie in die Mikrowelle. Erhitzen Sie sie 30 Sekunden lang (600-800 W).
Wenn die Gelpackungen nicht warm genug sind, stellen Sie es weitere 10 Sekunden lang in die Mikrowelle, um die gewiinschte
Temperatur zu erreichen. Nicht iiberhitzen und nicht bei unangenehmer Hitze tragen. Stellen Sie sicher, dass die Gelpackung nicht in
direkten Kontakt mit Ihrer Haut kommt, da dies zu heifen Verbrennungen fiihren kann. Wenn die Gelpackung zu heiB ist, lassen Sie sie
vor der Anwendung abkiihlen. Benutzen Sie das Produkt nicht langer als 20 Minuten. Bei Bedarf alle 1-1,5 Stunden erneut auftragen.

SO VERWENDEN SIE DIE KNOCHEL- UND FURBANDAGE

Schritt 1
Legen Sie erwdrmte oder kalte Gelpackungen in die Taschen auf der Innenseite der Bandage ein, wie auf dem Bild dargestellt.
Es gibt 2 Taschen.

Schritt 2

Platzieren Sie die Bandage iiber dem Kndchel. Befestigen Sie die Bandage mit Klettbandern.

aRwN

o

GARANTIE
Die Garantie betragt 2 Jahre ab Kaufdatum und erlischt in folgenden Fillen:
- Schaden, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgemaBe Handhabung oder Transport verursacht wurden.
- Unbefugte Reparaturen oder Manipulationen am Produkt.
- Das Produkt wurde nicht nach den Anweisungen verwendet.
- Verwendung des Produkts fiir andere Zwecke als den vorgesehenen Zweck.
- Nichtbeachtung der Wartungs-, Betriebs- und Serviceanweisungen.
- Schaden, die den Wert des Produkts libersteigen.
- Natiirlicher Verbrauch der Produktkomponenten durch den normalen Gebrauch.
- Belastung durch schédliche duBere Faktoren wie Sonnenlicht oder Strahlung, eindringende Fliissigkeit
oder elektrostatische Entladung.
- Schaden am Produkt aufgrund einer Naturkatastrophe, des Eingriffs einer unbefugten Person oder eines mechanischen
Fehlers des Kaufers (z. B. bei der Reinigung mit ungeeigneten Mitteln).
- Verschlechterung des Produktzustands aufgrund unsachgemaRer Lagerung, Handhabung oder Pflege durch den Benutzer.
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UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje i zachowac jg na przysztosc.

1. Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku zewnetrznego (tylko na skére).

Produkt nie zastepuje ortezy ortopedycznej i nie jest przeznaczony do celéw leczniczych.

Nie nalezy zbyt dtugo podgrzewaé¢ w kuchence mikrofalowej, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie wktadu zelowego.

Nie nalezy uzywac produktu dtuzej niz 20 minut. W razie potrzeby mozna uzy¢ go ponownie po uptywie 1-1,5 godziny.

Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu wktadu zelowego ze skora, gdyz moze to spowodowac oparzenia. Zawsze

nalezy uzywac ortezy jako warstwy ochronnej.

Nie nalezy przektuwac ani rozdziera¢ opakowania z zelem. Nalezy chroni¢ je przed kontaktem z ostrymi przedmiotami.

7. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ opakowanie z zelem pod katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia, nalezy
wyrzuci¢ zel i umy¢ rece mydtem.

8. Wktad zelowy jest nietoksyczny i nie zawiera lateksu. W przypadku wycieku ptynu i kontaktu ze skérg lub oczami nalezy
natychmiast przemy¢ dotkniety obszar ciepta woda. W przypadku potkniecia zawartosci nalezy natychmiast
skonsultowa¢ sie z lekarzem.

9. W przypadku obrzeku, dyskomfortu lub bélu nalezy natychmiast przerwac stosowanie produktu. Jesli bol lub dyskomfort
nie ustepuja, nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

10.  Stosowanie produktu u dzieci powinno odbywac sie pod nadzorem osoby dorostej.

SPECYFIKACJA

Terapeutyczna orteza chtodzaco-rozgrzewajgca na stope/kostke jest przeznaczona do stosowania w okresie rekonwalescencji
po urazach, operacjach lub w przypadku innych probleméw ze stawem skokowym czy kostka. Dzieki zawartosci wktadow
zelowych idealnie sprawdzi sig w terapii zaréwno cieptem, jak i zimnem.

AW

o

SZCZEGOLY PRODUKTU
Wymiary duzego wkladu zelowego: 32.7x13.8 cm; Wymiary matego wktadu zelowego: 16.5x10.4 cm; Waga duzego wktadu
zelowego: 220 g; Waga matego wkiadu zelowego: 130 g; Materiat wyk ia wktadu zelowego: PVC & NYLON; Materiat

wykonania ortezy: Neopren; Wymiary ortezy: 45.7x29.5 cm; Waga ortezy: 112 g; Wymiary opakowania EVA: 30x21 cm

PIELEGNACJA

Wyjmij wktady zelowe przed umyciem. Umyj je po kazdych 3-4 uzyciach w zimnej wodzie z mydtem antybakteryjnym, doktadnie
splukaj, wycisnij nadmiar wilgoci i wysusz na powietrzu. Nie nalezy pra¢ w pralce. Nie nalezy wybiela¢.

CHLODZENIE

Aby schtodzi¢ wktady zelowe, wyjmij je z ortezy. Umie$¢ je ptasko w zamrazarce na co najmniej 2 godziny. Nie uzywaj produktu
dtuzej niz 20 minut. Upewnij sig, ze opakowanie zelu nie ma bezposredniego kontaktu ze skéra, gdyz moze to spowodowaé
zimne oparzenia. W razie potrzeby nalezy uzy¢ go ponownie po uptywie 1-1,5 godziny.

ROZGRZEWANIE

Wyjmij wktady zelowe z ortezy i umies¢ je w kuchence mikrofalowej. Podgrzewaj przez 20 sekund (600-800 W), a jesli wktady
zelowe nie sg wystarczajaco ciepte, kontynuuj przez kolejne 10 sekund, aby uzyskac zadang temperature. Nie podgrzewaj zbyt
dtugo ani nie zaktadaj ortezy, jesli jest zbyt goraca. Upewnij sig, ze wktady zelowe nie majg bezposredniego kontaktu ze skéra,
gdyz moze to spowodowac poparzenia. Jesli wktady zelowe sa zbyt gorace, poczekaj az ostygng przed natozeniem. Nie uzywaj
produktu dtuzej niz 20 minut. W razie potrzeby nalezy uzy¢ go ponownie po uptywie 1-1,5 godziny.

JAK UZYWAC ORTEZY NA STOPE/ KOSTKE
Krok 1

W16z chtodzace lub rozgrzewajace wktady zelowe do 2 kieszonek po wewnetrznej stronie ortezy, jak pokazano na rysunku.

Krok 2

Umies¢ orteze na kostce. Uzyj paskéw na rzepy, aby zabezpieczy¢ orteze w zadanej pozycji.

GWARANCJA
Produkt jest objety 2-letnig gwarancja rozpoczynajaca sie od daty zakupu.
Gwarancja traci swoja waznos¢ w nastepujacych przypadkach:
- Produkt zostat uszkodzony w wyniku upadku, niewtasciwego uzytkowania, nieprawidtowej obstugi lub transportu.
- Produkt zostat poddany nieautoryzowanej naprawie lub ingerencji wtasnej uzytkownika.
- Produkt nie byt uzywany zgodnie z instrukcjami.
- Produkt byt uzywany do celéw innych niz okreslone w niniejszej instrukcji.
- Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych konserwacii, obstugi i serwisu.
- Uszkodzenie przekracza cene produktu.
- Naturalne zuzycie elementdéw produktu wskutek uzytkowania.
- Narazenie na dziatanie niekorzystnych czynnikéw zewnetrznych, takich jak bezposrednie $wiatto stoneczne
lub inne rodzaje promieniowania, przedostanie sie cieczy lub wytadowania elektrostatyczne.
- Produkt ulegt uszkodzeniu w wyniku kleski zywiotowej, interwencji osoby nieupowaznionej lub uszkodzer mechanicznych
spowodowanych przez kupujacego (np. podczas transportu, czyszczenia nieodpowiednimi srodkami itp).
- Stan produktu pogorszyt sie z powodu niewtasciwego przechowywania, obstugi lub pielegnacji przez uzytkownika.
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BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pred zac4tkem pouzivani tohoto pfislusenstvi doporucujeme peclivé prostudovat pfilozeny ndvod a uschovat si ho pro pfipadné
budouci pouziti.

1. Vyrobek je uréen pouze pro vnéjsi pouziti (jen na kizi).

2. Vyrobek nenahrazuje ortopedickou ortézu a neni uréen pro terapeutické dcely.
3. Gelové sacky ohfivejte v mikrovinné troubé jen nezbytné nutnou dobu. Piehiti by mohlo zpisobit jejich prasknuti a vyteceni.
4. NepouZivejte vyrobek déle nez 20 minut. V pipadé potreby opakujte aplikaci kazdou 1-1,5 hodiny.
5. Gelovy sacek by nemél pfijit do pfimého kontaktu s vasi pokozkou, protoze miize zpiisobit omrzliny nebo popéleniny.
Vzdy pouzivejte banddz jako ochrannou vrstvu.
6. Nepropichujte ani neroztrhavejte gelovy sacek. Chraiite jej pred kontaktem s ostrymi predméty.
7. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda gelovy sacek neni propichnuty. Pokud dojde k propichnuti, vyhodte ho a umyjte
si ruce mydlem.
8. Gelovy sacek je netoxicky a neobsahuije latex. Pokud se gel dostane do kontaktu s vasi kizi nebo ocima, okamzité oplachnéte
postizené misto teplou vodou. Pokud dojde ke spolknuti obsahu gelového sécku, okamzité se poradte s lékarem.
9. V pripadé otoku, obtizi nebo bolesti okamzité prestate pripravek pouZivat. Pokud bolest nebo jiné potize pretrvavaji, poradte

se se svym lékafem.
10.  Pfi pouzivani tohoto vyrobku u déti se doporucuje dohled dospélé osoby.

SPECIFIKACE
Terapeutickd bandaz na kotnik Hot-Cold je navrzena pro pouziti v obdobi rekonvalescence po trazech ¢i operacich nebo pfi
jakychkoliv jinych problémech s kotnikem/nohou. VyuZziva horké/studené gelové séacky.

VLASTNOSTI

Rozméry velkého gelového sacku: 32.7x13.8 cm; Rozméry malého gelového sacku: 16.5x10.4 cm; Hmotnost velkého gelového sacku:
220 g; Hmotnost malého gelového sacku: 130 g; Material gelového sacku: PVC & NYLON; Material bandaze: Neopren; Rozméry
bandaze: 45.7x29.5 cm; Hmotnost bandaze: 112 g

INSTRUKCE PRO PECI

Pred ¢isténim odstraiite gelové sacky. Po kazdych 3-4 pouzitich umyjte ve studené vodé s antibakteridinim mydlem, dikladné
oplachnéte, vyzdimejte prebyteénou vihkost a osuste na vzduchu. Neperte v pracce. Nebélte.

INSTRUKCE PRO CHLAZEN({

Chcete-li gelové sacky zchladit, vyjméte je z banddze. Dejte je naplocho do mrazéku alesponi na 2 hodiny. NepouZivejte vyrobek déle
nez 20 minut. Dbejte na to, aby gelovy sacek nepfisel do piimého kontaktu s vasi pokozkou, protoze by mohl zplsobit omrzliny.
V piipadé potieby opakujte aplikaci kazdou 1-1,5 hodinu.

INSTRUKCE PRO OHREV

Vyjméte gelové sacky z bandéze a vloZte je do mikrovinné trouby. Zahfivejte 20 sekund (600-800 W). Pokud pak nejsou gelové sacky
dostatecné teplé, vlozte je do mikrovinné trouby na dalSich 10 sekund, abyste dosahli pozadované teploty. Neohfivejte pfili§ dlouho
a nenoste, pokud je vam nepfijemné horko. Dbejte na to, aby gelovy sécek nepfisel do pfimého kontaktu s vasi pokozkou, protoze by
mohl zplsobit popéleniny. Pokud je gelovy sacek pfili§ horky, nechte jej pred aplikaci vychladnout. NepouZivejte vyrobek déle nez
20 minut. V pripadé potfeby opakujte aplikaci kazdou 1-1,5 hodiny.

JAK POUZ{VAT BANDAZ NA KOTNiK

Krok 1

Vlozte zahfété nebo studené gelové sacky do kapes na vnitini strané bandéze, jak je znazornéno na obrézku. K dispozici jsou 2 kapsy.
Krok 2

Umistéte bandaz pres kotnik. K zajisténi bandaze na misté pouzijte pasky na suchy zip

ZARUKA
Zaruka je 2 roky od data zakoupeni a zanika v nasledujicich pripadech:
- Poskozeni zplisobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipulaci nebo transportem.
- Produkt byl podroben neoprévnéné opravé nebo neautorizovanému manipulaénimu zésahu.
- Produkt nebyl pouzivan podle instrukei.
- Pouzivani vyrobku k jinému G¢elu, nez ke kterému je urcen.
- Nedodrzeni pokynd pro drzbu, provoz a servis.
- Skoda prekrogila cenu produktu.
- Pfirozené opotfebeni soucdsti produktu, které vzniklo vlivem pouzivéni.
- Plsobeni nepfiznivych vnéjsich vlivd, jako je sluneéni nebo jiné zareni.
- Poskozeni vyrobku Zivelnou pohromou, zdsahem nepovolané osoby nebo mechanicky vinou kupujiciho
(napf. Pfi transportu nebo ¢isténi nevhodnymi prostfedky).
- Doslo ke zhorseni stavu produktu v disledku $patného skladovani, zachazeni ¢i péce ze strany uZivatele.
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE

Pred zaCiatkom pouzivania tohto prislugenstva odporti¢ame starostlivo prestudovat prilozeny navod a uchovat ho pre pripadné
buddce pouzitie.

1. Vyrobok je uréeny iba pre vonkajsie pouzitie (iba na kozu).

2. Vyrobok nenahradza ortopedickd ortézu a nie je uréeny pre terapeutické icely.
3. Gélové sacky zohrievajte v mikrovinnej rire len nezbytne dihy cas. Prehriatie by mohlo spdsobit ich prasknutie a vytecenie.
4. Nepouzivajte vyrobok dlhsie nez 20 mindt. V pripade potreby opakuijte aplikaciu kazdd 1 - 1,5 hodiny.
5. Gélovy sacok by nemal prist do priameho kontaktu s vasou pokozkou, pretoze mdze spdsobit omrzliny a popéleniny.
Vzdy pouzivajte bandaz ako ochrannd vrstvu.
6. Neprepichujte ani netrhajte gélovy sacok. Chrante ho pred kontaktom s ostrymi predmetmi.
7 Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i gélovy sdcok nie je prepichnuty. Ak dojde k prepichnutiu, vyhodte ho
a umyte si ruky mydlom.
8. Gélovy sacok je netoxicky a neobsahuje latex. Ak sa gél dostane do kontaktu s vasou koZou alebo o¢ami, okamZite oplachnite
postihnuté miesto teplou vodou. Ak déjde k prehltnutiu obsahu gélového sacka, okamzZite sa poradte s lekarom.
9. V pripade otoku, obtazi alebo bolesti okamZite prestaiite pripravok pouzivat. Ak bolest alebo iné obtiaze pretrvévajd, poradte

sa so svojim lekdrom.
10.  Pri pouzivani tohto vyrobku u deti sa odportica dohl'ad dospelej osoby.

SPECIFIKACIE

Terapeuticka bandaz na ¢lenok Hot-Cold je navrhnuta pre pouzitie v obdobi rekonvalescencie po trazoch ¢i operacidch alebo pri
akychkolvek inych problémoch s ¢lenkom / nohou. Vyuziva hortice / studené gélové sacky.

VLASTNOSTI

Rozmery velkého gélového sagka: 32.7x13.8 cm; Rozmery malého gelového sagka: 16.5x10.4 cm; Hmotnost velkého gélového sacka:
220 g; Hmotnost malého gelového sacka: 130 g; Material gelového sacka: PVC & NYLON; Material bandéze: Neoprén; Rozmery
bandaze: 45.7x29.5 cm; Hmotnost bandéze: 112 g

INSTRUKCIE PRE STAROSTLIVOST
Pred Cistenim odstrarite gélové sacky. Po kazdych 3 - 4 pouzitiach umyte v studenej vode s antibakterialnym mydlom, dokladne
oplachnite, vyzmykaijte prebytoénd vihkost a osuste na vzduchu. Neperte v pracke a nebielte.

INSTRUKCIE PRE CHLADENIE

Ak chcete gélové sacky schladit, vyberte ich z bandaze. Dajte ich na plocho do mraznicky aspoii na 2 hodiny. NepouZivajte vyrobok
dlh$ie nez 20 mindt. Dbajte na to, aby gélovy sacok neprisiel do priameho kontaktu s vasou pokozkou, pretoze by mohol spdsobit
omrzliny. V pripade potreby opakujte aplikdciu kazdd 1 - 1,5 hodinu.

INSTRUKCIE PRE OHREV

Vyberte gélové sacky z bandaze a vlozte ich do mikrovinnej riry. Zohrievajte 20 sekind (600 - 800 W). Ak potom nie si gélové sacky
dostatocne teplé, vlozte ich do mikrovinnej riry na dalSich 10 sekind, aby ste dosiahli pozadovandj teplotu. Nezohrievajte prili§ diho
a nenoste v pripade, Ze je vam neprijemne hortico. Dbajte na to, aby gélovy sacok neprisiel do priameho kontaktu s vasou pokozkou,
pretoze by mohol spdsobit popaleniny. Ak je gélovy sacok prill$ hortici, nechajte ho pred aplikciou vychladnit. Vyrobok nepouzivajte
dlhsie nez 20 mindt. V pripade potreby opakujte aplikaciu kazdd 1 - 1,5 hodiny.

AKO POUZIVAT BANDAZ NA CLENOK
Krok 1

VloZte zohriate alebo studené gélové sacky do vreciek na vnitornej strane bandazi tak, ako je zndzornené na obrazku.
K dispozicii st 2 vrecka.

Krok 2

Umiestnite bandaz cez lenok. K zaisteniu bandaze na mieste pouzite pasky na suchy zips.

ZARUKA
Zaruka je 2 roky od datumu zakiipenia a zanika v nasledujticich pripadoch:
- Poskodenie sposobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipuldciou alebo transportom.
- Produkt bol podrobeny neopravnenej oprave alebo neautorizovanému manipulaénému zésahu.
- Produkt nebol pouzivany podla intrukcii.
- Pouzivanie vyrobku k inému Géelu, nez ku ktorému je urceny.
- Nedodrzanie pokynov pre Udrzbu, prevadzku a servis.
- Skoda prekrogila cenu produktu.
- Prirodzené opotrebenie stcasti produktu, ktoré vzniklo vplyvom pouZivania.
- Posobenie nepriaznivych vonkajsich vplyvov, ako je sinecné alebo iné Ziarenie.
- Poskodenie vyrobku Zivelnou pohromou, zdsahom nepovolanej osoby alebo mechanicky vinou kupujticeho
(napr. pri transporte alebo ¢isteni nevhodnymi prostriedkami).
- Doslo k zhor$eniu stavu produktu v désledku zlého skladovania, zachddzania €i starostlivosti zo strany pouZivatela.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

A termék hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a mellékelt hasznalati Gtmutatét, és Grizze meg azt, hogy sziikség

esetén kés6bb ismét 4t tudja olvasni.

1. A termék kizarélag kiils6 hasznalatra alkalmas (kizarélag a bron hasznélhatd).

A termék nem hasznalhatd ortopédiai rogzitéként, és nem alkalmas terdpias célokra.

Ne melegitse tdl mikrohullamu siitében, mert az a gélparna szétrepedését vagy szivargasat okozhatja.

Ne hasznélja a terméket 20 percnél hosszabb ideig. Két hasznélat kozott tartson 1-1,5 6ra sziinetet.

A gélparna nem keriilhet kdzvetlen kapcsolatba a bérfeliilettel, mert meleg- vagy hidegégési sériiléseket okozhat. Mindig

hasznalja a rogzitét véddrétegként.

Ne szlirja ki vagy szakitsa el a gélpamnét. Ovja az éles térgyakkal vald érintkezéstol.

7. A gélparnat minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy nincs-e kilyukadva. Ha lyukat talal rajta, dobja ki, és szappannal
alaposan mosson kezet.
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8. A gélpdrna nem mérgezd és nem tartalmaz latexet. Ha a gélparna tartalma borre vagy szembe keriil, az érintett teriiletet
azonnal mossa meg b6 meleg vizzel. Ha a gélparna tartalmat lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.
9. Duzzanat, kellemetlen érzés vagy fajdalom jelentkezése esetén azonnal hagyja abba a termék hasznalatat. Ha a féjdalom

vagy a kellemetlen érzés nem miilik el, forduljon orvoshoz.
10.  Haaterméket gyermek hasznalja, felnétt feliigyelete javasolt.

A TERMEK LEiRASA
A Hideg-meleg terapias boka- és labfejrogzitdt tgy tervezték, hogy tdmogatast nytjtson a sériiléseket vagy miitéteket kovetd
felépiilés iddszakaban, illetve barmely més, a bokat vagy a labfejet érinté panasz esetén. Meleg/hideg terdpids parndval mikadik.

TERMEKADATOK

A nagy gélparna mérete: 32.7x13.8 cm; A kis gélparna mérete: 16.5x10.4 cm; A nagy gélparna silya: 220 g; A kis gélparna siilya:
130 g; A gélparna anyaga: PVC & NYLON; A rdgzité anyaga: Neoprén; A rogzité mérete: 45.7x29.5 cm; A rogzit6 sulya: 112 g; Az EVA
taska mérete: 30x21 cm

APOLASI UTASITASOK
Mosés el6tt tavolitsa el a gélparndkat. A rogzitét minden 3-4 haszndlat utdn mossa at hideg vizben, antibakteridlis mosészerrel.
Alaposan dblitse t, facsarja ki beldle a nedvességet, és levegdn szdritsa meg. Ne hasznaljon fehérit6t.

HUTESI UTASITASOK

A gélpdrnak lehiitéséhez tavolitsa el oket a rogzitéhél. Fektesse Gket a fagyasztoba legalabb 2 érara. Ne haszndlja a terméket 20
percnél hosszabb ideig. Gondoskodjon réla, hogy a gélparna nem érintkezik kdzvetleniil a bérrel, mert az hidegégési sériiléseket
okozhat. Két haszndlat kozott tartson 1-1,5 dra sziinetet.

MELEGITESI UTASITASOK

Tévolitsa el a gélparnakat a rogzitébél, és helyezze 6ket mikrohullamu siitébe. Melegitse 20 mésodpercig (600-800 W), és ha
a gélparndk nem elég melegek, helyezze Gket vissza tovabhi 10 masodpercre, hogy elérjék a kivant hémérsékletet. Ne melegitse tdl
vagy kellemetleniil magas hémérsékletig. Gondoskodjon réla, hogy a gélparna nem érintkezik kozvetleniil a bérrel, mert az égési
sériiléseket okozhat. Ha a gélparna til meleg, hasznalat el6tt hagyja lehilni. Ne hasznélja a terméket 20 percnél hosszabb ideig.
Két hasznélat koz6tt tartson 1-1,5 ra sziinetet.

A BOKA-/LABFEJROGZITG HASZNALATA

1. lépés

A képen l4thatd modon helyezze a felmelegitett vagy lehitott gélparnakat a rogzitd belsé részén talalhaté zsebekbe.
A rdgziton 2 zseb tallhato.

2. lépés

Helyezze az eszkdzt a bokdjéra, és a tépdzar segitségével rogzitse a helyén.

JOTALLAS
A jotallas a vasarlas idopontjatol szamitott 2 évig érvényes, és érvényét veszti az alabbi esetekben:
- Balesethdl, illetve helytelen hasznalatbdl, kezelésbdl vagy széllitdshol eredd kar.
- Az eszkoz illetéktelen javitdsa vagy médositasa.
- Az eszkoz megadott instrukcidk szerinti hasznélatdnak elmulasztasa.
- Az eszkoz rendeltetésétdl eltérd céld hasznalata.
- A karbantartasi, lizemeltetési és dpolasi instrukciok kovetésének elmulasztasa.
- Az eszkoz értékét meghaladdé mértéki kar.
- Az eszkoz alkatrészeinek rendeltetésszer( hasznalatbél eredd, természetes kopasa és elhaszndlodésa.
- Karos kiilsé hatasoknak, példaul napsugarzasnak vagy mas sugarzasnak, beazasnak vagy elektromos kisiilésnek vald kitettség.
- Az eszkozt természeti katasztrofa, illetéktelen beavatkozas vagy a vasarld altal okozott mechanikai kdrosodas
(pl. szallitds kozben, nem megfeleld tisztitészerek alkalmazasaval) miatt éré karosodas.
- Az eszkoz allapotaban a felhaszndlé ltali nem megfeleld taroldshol, kezeléshél vagy dpoléshol eredd kdrosodasok.
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AVERTISMENT DE SIGURANTA
Inainte de a utiliza acest produs, vd recomandam s studiati cu atentie manualul atasat si sa-| pastrati pentru consultari ulterioare.
1. Produsul este destinat numai pentru uz extern (numai pe piele).

2. Produsul nu este un inlocuitor pentru un aparat ortopedic i nu este destinat in scopuri terapeutice.

3. Nu suprainclziti in cuptorul cu microunde, deoarece acest lucru poate duce la spargerea sau scurgerea pachetului cu gel.

4. Nu utilizati produsul mai mult de 20 de minute. Reaplicati la fiecare 1-1,5 ore dac este necesar.

5. Pachetul cu gel nu trebuie s intre in contact direct cu pielea, deoarece poate provoca arsuri sau degeréturi. intotdeauna
folositi orteza ca strat protector.

6. Nu perforati si nu rupeti pachetul cu gel. Protejati-| de contactul cu obiecte ascutite.

7 Verificati dacd pachetul cu gel este intepat inainte de fiecare utilizare. Daca existd o perforare, aruncati pachetul cu gel si
spalati-va pe méini cu sapun.

8. Pachetul cu gel este non-toxic si fard latex. Daca substanta din pachetul cu gel intrd in contact cu pielea sau cu ochii, clatiti
imediat zona afectata cu apa caldd. Daca substanta din pachetul cu gel este ingeratd, vd rugdm sa consultati imediat un
medic.

9. in caz de umflare, disconfort sau durere, opriti imediat utilizarea produsului. Dacé durerea sau disconfortul persistd,

consultati-va medicul.
10.  Serecomandd supravegherea unui adult atunci cand acest produs este utilizat de copii.

SPECIFICATII
Ortezd terapeuticd pentru gleznd si picior Hot-Cold este conceputd pentru a fi utilizatd in perioada de recuperare dupd leziuni sau
interventii chirurgicale sau pentru orice alt disconfort la gleznd/picior. Utilizeaza pachete de terapie cald/rece.

DETALIILE PRODUSULUI

Dimensiunea pachetului de gel mare: 32.7x13.8 cm; Dimensiunea pachetului de gel mic: 16.5x10.4 cm; Greutatea pachetului de gel
mare: 220 g; Greutatea pachetului de gel mic: 130 g; Materialul pachetului de gel: PVC & NYLON; Materialul ortezei: Neopren;
Dimensiunea ortezei: 45.7x29.5 cm; Greutatea ortezei: 112 g; Dimensiunea pungii EVA: 30x21 cm

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Scoateti pachetele cu gel inainte de spélare. Spalati dupd fiecare 3-4 utilizdri in apa rece cu sapun antibacterian, clétiti bine, stoarceti
excesul de umezeald si lasati sa se usuce la aer. Nu spalati in masina de spélat. Nu folositi inalbitor.

INSTRUCTIUNI DE RACIRE

Pentru a réci pachetele cu gel, scoateti-le din ortezd. Asezati-le plat in congelator pentru cel putin 2 ore. Nu utilizati produsul mai mult
de 20 de minute. Asigurati-vd ca pachetul cu gel nu intrd in contact direct cu pielea, deoarece poate provoca degeraturi. Reaplicati la
fiecare 1-1,5 ore dacd este necesar.

INSTRUCTIUNI DE INCALZIRE

Scoateti pachetele cu gel din orteza si puneti-le in cuptorul cu microunde. incalziti timp de 30 de secunde (600-800W) si daca pachetele
cu gel nu sunt suficient de calde, introduceti-le din nou la cuptorul cu microunde pentru inca 10 secunde pentru a obtine temperatura
doritd. Nu suprainclziti si nu le purtati daca sunt extrem de fierbinti. Asigurati-vd ca pachetele cu gel nu intrd in contact direct cu
pielea, deoarece pot provoca arsuri. Dacd pachetele cu gel sunt prea fierbinti, Iasati-le s se rdceascd inainte de aplicare. Nu utilizati
produsul mai mult de 20 de minute. Reaplicati la fiecare 1-1,5 ore dacd este necesar.

CUM SE FOLOSESTE ORTEZA PENTRU GLEZNA/PICIOR

Pasul 1
Introduceti pachetele cu gel incalzit sau rece in buzunarele din interiorul ortezei, asa cum este ilustrat in imagine. Sunt 2 buzunare.

Pasul 2
Plasati orteza peste gleznd. Folositi curele cu inchidere velcro pentru a fixa orteza.

GARANTIE
Garantia este valabila 2 ani de la data achizitiei si devine nula in urmatoarele cazuri:
- Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport necorespunzatoare.
- Reparatii neautorizate sau modificarea produsului.
- Neutilizarea produsului conform instructiunilor furnizate.
- Folosirea produsului in alte scopuri decét cele prevazute.
- Nerespectarea instructiunilor de intretinere, operare si service.
- Deteriorari care depdsesc valoarea produsului.
- Uzura naturala a componentelor produsului ca urmare a utilizarii normale.
- Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiatii, patrunderea lichidelor sau descarcarea electrostatica.
- Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, interventiei neautorizate sau deteriorarii mecanice cauzate de cumparator
(de exemplu, in timpul transportului, utilizarea agentilor de curatare neadecvati).
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AVVERTENZE
Per iniziare, ti consigliamo di leggere attentamente il manuale in dotazione e di tenerlo a portata di mano per consultarlo in futuro.
1. L'accessorio & destinato esclusivamente a un uso esterno (a diretto contatto con la pelle).
. Questo accessorio non sostituisce il tutore ortopedico e non & un dispositivo medico.
3. Presta estrema attenzione nelle fasi di riscaldamento per evitare che i cuscinetti in gel scoppino o perdano liquidi.
4. Non utilizzare I'accessorio per un tempo superiore ai 20 minuti. All'occorrenza, indossalo ogni 1-1,5 ore.

5. | cuscinetti non devono entrare in contatto diretto con la pelle per prevenire scottature da caldo o da freddo. Non utilizzare
mai il cuscinetto senza la cavigliera.

6. Non forarli né strapparli. Tienili lontani dagli oggetti appuntiti.

X Prima di ogni utilizzo, verifica che non presentino forature. In quel caso, smaltiscili e lavati le mani usando del sapone.

8. | cuscinetti in gel sono atossici e privi di latex. Se il gel entra in contatto con gli occhi o con la pelle, risciacquali
immediatamente con dell'acqua calda. In caso di ingestione, rivolgiti immediatamente al tuo medico.

9. In caso di gonfiore, fastidio o dolore, interrompi immediatamente I'utilizzo. Se il dolore persiste, consulta il tuo medico.

10.  Sel'accessorio viene indossato da un minore, & raccomandata la supervisione di un adulto.

SPECIFICHE

Questo accessorio & pensato per essere indossato nei periodi di convalescenza che seguono a infortuni, interventi chirurgici o
problemi legati al piede o alla caviglia. Laccessorio utilizza la terapia del caldo e del freddo.

CARATTERISTICHE

Dimensione cuscinetto grande in gel: 32.7x13.8 cm; Dimensione cuscinetto piccolo in gel: 16.5x10.4 cm; Peso cuscinetto grande
in gel: 220 g; Peso cuscinetto piccolo in gel: 130 g; Materiale cuscinetto in gel: PVC e nylon; Materiale supporto: Neoprene; Dimensio-
ni supporto: 45.7x29.5 cm; Peso supporto: 112 g; Dimensioni tasca in EVA: 30x21 cm

CURA DEL PRODOTTO
Prima del lavaggio, rimuovi i cuscinetti in gel. Lava 'accessorio ogni 3-4 utilizzi in acqua fredda con del sapone antibatterico, risciacqua
con cura, strizza e lascia asciugare all'aria. Non metterlo in lavatrice. Non usare la candeggina.

ISTRUZIONI DI RAFFREDDAMENTO

Per raffreddare i cuscinetti, estraili dalle tasche. Lasciali riposare in freezer per almeno 2 ore. Non utilizzare I'accessorio per un tempo
superiore ai 20 minuti. | cuscinetti non devono entrare in diretto contatto con la pelle per prevenire scottature da freddo. All'occorrenza,
indossalo ogni 1-1,5 ore.

ISTRUZIONI DI RISCALDAMENTO

Rimuovi i cuscinetti dalle tasche e mettili in microonde. Riscaldali per 20 secondi a una potenza di 600-800 W. Nel caso non fosse
sufficiente, riscaldali per altri 10 secondi per raggiungere la temperatura desiderata. Non superare i 40 secondi per evitare il
surriscaldamento. Se i cuscinetti hanno raggiunto una temperatura elevata, non indossare I'accessorio ma lasciali raffreddare per
qualche minuto. Abbi cura che questi non entrino in contatto diretto con la pelle per prevenire scottature da caldo. Non utilizzare
I'accessorio per un tempo superiore ai 20 minuti. All'occorrenza, indossalo ogni 1-1,5 ore.

UTILIZZO
Passaggio 1
Inserisci i cuscinetti nelle due tasche, come mostrato nella figura.

Passaggio 2
Posiziona |'accessorio sopra la caviglia. Fissala usando gli strap in velcro.

GARANZIA

La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non & valida nei seguenti casi:

- Il danno & stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto improprio dell'accessorio.

- L'accessorio & stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate

- L'accessorio & stato usato in modo improprio.

- L'accessorio & stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.

- Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e riparazione.

- Lammontare totale del danno & superiore al prezzo dell'accessorio.

- Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza dell'utilizzo dell'accessorio.

- L'accessorio € stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di radiazione, & entrato a contatto con liquidi
o e andato in cortocircuito.

- Il prodotto riporta danni causati da calamita naturali, manomissione non autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica
di cui & responsabile 'acquirente (trasporto improprio, utilizzo di prodotti per la pulizia aggressivi).

- Il deterioramento dell'accessorio deriva da una sua conservazione o uso improprio.
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SIGURNOSNO UPOZORENJE

Prije upotrebe ovog proizvoda preporucujemo da pazljivo proucite priloZeni prirucnik i sacuvate ga u slu¢aju buduce potrebe.

1. Proizvod je namijenjen samo za vanjsku primjenu (samo na kozi).

2. Proizvod nije zamjena za ortopedski steznik i nije namijenjen za terapeutske svrhe.

3. Nemojte pregrijati u mikrovalnoj pecnici jer to moze uzrokovati pucanje ili curenje pakiranja gela.

4. Nemojte upotrebljavati proizvod duze od 20 minuta. Po potrebi ponovno nanesite svakih 1 - 1,5 sat.

5. Pakiranje gela ne smije do¢i u izravan dodir s vaSom koZom jer moze uzrokovati opekline ili ozebline. Uvijek upotrebljavajte
steznik kao zastitni sloj.

6. Nemojte probusiti ili pokidati pakiranje gela. Zastitite ga od kontakta s ostrim predmetima.

7. Prije svake upotrebe provjerite je li pakiranje gela probuseno. Ako se probusi, bacite pakiranje gela i operite ruke sapunom.

8. Pakiranje gela nije toksicno i ne sadrzi lateks. Ako tvar iz pakiranja gela dode u kontakt s koZom ili o¢ima, odmah isperite
zahvaceno podrucje toplom vodom. Ako se tvar iz pakiranja gela proguta, odmah se obratite lijecniku.

9. U slucaju otekline, nelagode ili boli, odmah prestanite upotrebljavati proizvod. Ako bol ili nelagoda potraju,

obratite se svom lijecniku.
10.  Preporucuje se nadzor odrasle osobe kad se ovaj proizvod upotrebljava na djeci.

SPECIFIKACIJE
Terapeutski steznik za glezanj i stopalo hot-cold dizajniran je za upotrebu u razdoblju oporavka nakon ozljeda ili operacije, ili za bilo
koje druge probleme s gleznjem/stopalom. Koristi se vru¢im/hladnim terapijskim paketima.

DETALJI O PROIZVODU

Veli¢ina velikog pakiranja gela: 32.7x13.8 cm; Veli¢ina malog pakiranja gela: 16.5x10.4 cm; TeZina velikog pakiranja gela: 220 g;
Tezina malog pakiranja gela: 130 g; Materijal pakiranja gela: PVC i NAJLON; Materijal steznika: Neopren; Veli¢ina steznika:
45.7x29.5 cm; TeZina steznika: 112 g; Velicina vreéice od EVA-e: 30 x 21 cm

UPUTE ZA ODRZAVANJE
Uklonite pakiranja gela prije pranja. Operite nakon svake 3 - 4 upotrebe u hladnoj vodi s antibakterijskim sapunom, temeljito isperite,
ocijedite viSak vlage i osusite na zraku. Nemojte prati u perilici. Nemojte izbjeljivati.

UPUTE ZA HLADENJE

Kako biste ohladili pakiranja gela, uklonite ih sa steznika. Stavite ih ravne u zamrziva¢ na najmanje 2 sata. Nemojte upotrebljavati
proizvod duZe od 20 minuta. Pazite da pakiranje gela ne dode u izravan dodir s vaSom koZom jer moZe uzrokovati ozebline. Po potrebi
ponovno nanesite svakih 1 - 1,5 sat.

UPUTE ZA GRIJANJE

Uklonite pakiranja gela sa steznika i stavite ih u mikrovalnu pecnicu. Grijte 20 sekundi (600 - 800 W) i ako pakiranja gela nisu dovoljno
topla, stavite ih u mikrovalnu pecnicu jo$ 10 sekundi kako biste postigli Zeljenu temperaturu. Nemojte pregrijati i ne nosite ako vam je
neugodno vruce. Pazite da pakiranje gela ne dode u izravan dodir s vaSom koZom jer moze uzrokovati opekline. Ako je pakiranje gela
prevruce, ostavite ga da se ohladi prije nanoSenja. Nemojte upotrebljavati proizvod duze od 20 minuta. Po potrebi ponovno nanesite
svakih 1 - 1,5 sat.

KAKO UPOTREBLJAVATI STEZNIK ZA GLEZANJ/ STOPALO
1. korak

Umetnite zagrijana ili hladna pakiranja gela u dZzepove na unutarnjoj strani steznika kao $to je prikazano na slici. Postoje 2 dZepa.

2. korak

Stavite steznik preko gleznja. Upotrijebite trake na ¢icak kako biste pricvrstili steznik na mjesto.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi 2 godine od datuma kupnje i ponistava se u sljede¢im slucajevima:

- Ostecenje uzrokovano nezgodom, pogresnom upotrebom, nepravilnim rukovanjem ili transportom.

- Neovlasteni popravci ili diranje proizvoda.

- Proizvod nije upotrebljavan prema navedenim uputama.

- Upotreba proizvoda u svrhu za koju nije namijenjen.

- Nepridrzavanje uputa za odrZavanje, rad i servis.

- Steta koja premasuje vrijednost proizvoda.

~ Prirodno trosenje komponenti proizvoda uslijed uobicajene upotrebe.

- Izlozenost nepovoljnim vanjskim ¢imbenicima poput sunceve svjetlosti ili drugog zracenja, ulaska tekuéine
ili elektrostatickog praznjenja.

- Ostecenje proizvoda uslijed elementarnih nepogoda, neovlastene intervencije ili mehanicka ostecenja uzrokovana od strane
kupca (npr. tijekom transporta, zbog upotrebe neodgovarajucih sredstava za Ciscenje).

- Pogors$anje stanja proizvoda zbog nepravilne pohrane, rukovanja ili brige od strane korisnika.
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MHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT

Mpean Aa 3anoyHeTe Aa U3Non3BaTe TO3M MPOAYKT, BU NPENOPbYBaMe BHUMATENHO Aa NPOYYUTE NPUNOXKEHOTO PbKOBOACTBO U Aa
r0 3anasuTe 3a eBeHTYyasHa GbjeLya ynotpeoa.

1. MpopyKTbT e NpesHa3HayeH camo 3a BbHILUHA ynoTpe6a (camMo BbpXy Koxara).

2. [popyKTHT He 3amMecTBa OPTONeANYHA OpTe3a U He e NpeAHasHayeH 3a TepaneBTUYHN Lenu.

3. 3arpeiite Top6uyKMTe C ren B MUKPOBBAHOBA (ypHA CaMo TONKOBA AbATO, KONKOTO e Heo6xoanMo. MpekomepHo 3arpsiBate
MOXe Aia NPeAiu3BMKa HanyKBaHe 1 U3TUYaHe Ha rena.

4. He usnonasaitte npogykTa noseye ot 20 MUHYTH. AKO € HEOOXOAMMO, MOBTOPETE NPUNOXKEHNETO Ha Bceku 1-1,5 yaca.

5. Top6uykara ¢ ren He Tpsi6Ba @ BNU3a B NPSK KOHTAKT C KOXaTa BU, Thil KaTo MOXE Jia MPUYMHN U3MPb3BaHe U U3rapsHe.
BuHaru u3nonagaiite 6aHaaxa KaTo 3alnuTeH CNou.

6. He npo6uBaiiTe 1 He KbcaiiTe Top6UYKaTa C ren. Masete s OT KOHTAKT C OCTPU NPeAMETH.

7. Mpean Bcsika ynoTpe6a nposepsiBaiiTe Aanu Top6uykarta c ren He e npobuta. AKo e npo6uTa, U3XebpreTe s U n3MuiiTe
pbLeTe CU CbC CanyH.

8. Top6uukara c ren e HeTOKCHYHa U He CbAbpXka NaTekc. AKO refbT Bese B KOHTAKT C KOXaTa Uin 04nTe Bi, HedabaBHo

u3nnakHeTe 3acerHarara o6nacT ¢ Tonna Boaa. Mpy nornbliaHe Ha ChAbPXKAHUETO Ha Top6UYKaTa ¢ ren HezabasHo ce
KOHCYNTHMpaiiTe ¢ nekap.

9. B cnyyail Ha nogyBaHe, AuckoMdopT Unu 6onka, HesabaBHo cnpeTe ynoTpe6aTa Ha NPoAyKTa. Ako Gonkara unu Apyru
npo6neMu NpoAbIKaBaT, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ Bawws nekap.

10.  KoraTo T031 NPOAYKT Ce U3Mon3Ba 3a Aewa, NpenopbyBa ce Hab/oAeHne 0T Bb3pacTeH YOBeK.

CNELUOUKALINA
TepaneBTUYHUAT 6aHAax 3a rneseH Hot-Cold e npesHasHayeH 3a M3non3BaHe no Bpeme Ha Bb3CTaHOBUTENHUA NEPUOL Clef,
HapaHsABaHWA UK OnepaLyuu UK Apyru Npo6nemu ¢ reseHa/kpaka. 3non3sa Tonnm/cTyaeHmn TopeuuKy ¢ ren.

XAPAKTEPUCTUKU

Pa3mepy Ha ronsimata Top6uuka c ren: 32.7x13.8 cm; Pa3amepu Ha Mankata Top6uuka c ren: 16.5x10.4 cm; Terno Ha ronamara
Top6uuka c ren: 220 g; Terno Ha Mankarta Top6uuka c ren: 130 g; Matepuan Ha Top6uukara ren: PVC & HaiinoH; Matepuan Ha
6anpama: HeonpeH; Pasmepn Ha 6aHgaxa: 45.7x29.5 cm; Terno Ha 6angaxa: 112 g

WHCTPYKLUK 3A NOAAPBXKKA
Mpepv npaHe u3sagete Top6uykuTe c ren. Mepete Ha Beeku 3-4 ynoTpeby B CTyAeHa BOAA C aHTUGAKTEpUaneH canyH, uannakHere
£06pe, u3liefieTe U3NULWHATa Bara U 0CTaBeTe a U3CbXHE Ha Bb3fyx. He nepete B nepants. He uanonasaiite 6enuHa.

WHCTPYKLIUK 3A OXJTAXKAHE

3a fa oxnaguTe Top6uYKMTE C ren, U3BajeTe M OT 6aHAaxa. MocTaBeTe rin B XOPU3OHTANHO NONOXEeH!e BbB hpu3ep 3a noHe 2 yaca.
He nsnonasaiite npopykTa noseye ot 20 MUHYTH. YBepeTe ce, Ye Top6uyKaTa C ren He BM3a B NPAK KOHTAKT C KOXaTa BY, Tbii KaTo
TOBa MOXe Ja NPUYMHM U3MPb3BaHe. AKo e He06X0MUMO, MOBTOPETE NPUNOXKEHUeTo Ha Beeky 1-1,5 yaca.

WHCTPYKLUA 3A 3ATPABAHE

13BapeTe TOpOUUKUTE C ren oT 6aHAaxa i rv nocTaseTe B MUKPOBBAHOBA ypHa. 3arpeiiTe 3a 20 cekyHam (600-800 W). Cnep ToBa,
aKo TOp6UYKMUTE C reNl He ca JOCTaTbYHO TOMM, MM CNOXeTe B MUKPOBbJIHOBATA dypHa 3a owje 10 cekyHAM, 3a Aa AOCTUTHAT
enaHara Temnepatypa. He sarpsiBaiite npekaneHo NpoAbMXMTENHO U He HoceTe 6aHAaxa, ako BY € HeNpusTHO ropeLLo. YBepeTe ce,
Ye Top6uyKaTa C ref He BU3a B NPSIK KOHTAKT C KOXaTa B, Thil KaTo MOXeE Aa NPUYMHI 3rapsiHus. AKo TOpouYKaTa ¢ ren e TBbpae
ropella, ocTaBeTe A fja Ce OXNaju npeau Aa nonasate GaHpaxa. He usnonssaiite npogykta noseye oT 20 MUHYTH. AKo
€ Heo6X0AMMO, NOBTOPETE NPUNOXKEHNETO Ha Beeku 1-1,5 yaca.

KAK 1A N3MON3BATE BAHAAXA 3A TE3EH

Crbnka 1

lMocTaBeTe 3aToNNEHUTE UK OXNAJEHUTE TOPOUUKIA C ren B Ax0B0BETe OT BbTPeluHaTa CTpaHa Ha 6aHAaxa, KakTo e NokasaHo Ha
CHUMKaTa. Mma 2 pxoba.

Ctbnka 2

MocTaBeTe 6aHAaxa BbPXY rneseHa. 3non3paiTe BeNKpo NEHTHUTE, 3a a 3aKpenuTe npeBpb3akaTa Ha MACTOTO M.

TAPAHLINA
FapaHuMsTa e 2 FoAMHM OT iaTaTa Ha 3aKynyBaHe W He e BaNMfHa B CEJHUTE CyYan:
- LLleTi, NPUYMHEHN OT MHLMAEHT, HenpaBuiHa ynoTpeda, HenpaBuNHO GopaBeHe UM TPaHCNOpTUpaHe.
- TpopyKTbT e 61N NOANOKEH HAa HEOTOPU3NUPAH PEMOHT M MaHUMynaLms.
- TpoAYKTBT He € U3NON3BaH COpes UHCTPYKLUUTE.
- YnoTpe6a Ha NpopyKTa 3a Lief, Pa3nuyHa oT Tasu, 3a KOATO e Npe/iHasHavyeH.
- HecnasBaHe Ha MHCTPYKLUWUTE 3@ NOAAPBKKA, eKCnoaTaLms 1 06cnyxBaHe.
- llleTTe HaAXBbPAAT CTOHOCTTA Ha NPOAYKTA.
- ECTECTBEHO U3HOCBaHE Ha KOMMOHEHTHUTE Ha NPOAYKTa, PUYMHEHO OT ynoTpe6a.
- W3naraHe Ha He6NaronpuATHY BbHIWHIM BANSHWS, KaTo C/TbHYEBA UK Apyra paanauus.
- loBpepa Ha NPOAYKTa Nopaj NPUPOAHO GeACTBME, HAMECA Ha HEYMbAHOMOLLEHO NIULE MY MeXaHWyHa NoBpe/a OT CTPaHa Ha
KynyBaya (Hanp. no BpeMe Ha TPaHCNOPTUPaHe MM NOYUCTBAHE C HEMOAXOASALLM CPEACTBA).
- CbCTOSHUETO Ha NPOAYKTA Ce € BIOLMIO0 NOpajy NOLLO ChXpaHeHue, 6opaBeHe UM FPUXKM OT CTPaHa Ha NoTpebuTens.
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3ACTEPEXXEHHS LL,0J10 BE3MEKU

Mepes BUKOPUCTAHHAM LibOTO MPOAYKTY MU PEKOMEH/YEMO YBAXHO 03HAHOMUTUCA 3 IHCTPYKLIieto i 36epiraTy i, AKL40 BOHA
3HaA006MTbCA B MaitGyTHbOMY.
1. Bupi6 npusHauenwii nuwwe Ans 30BHILHLOTO 3aCTOCYBAHHS (TiNbKM Ha LWKipY).

2. Bupi6 He € 3aMiHOI0 OpTONEAMYHOrO KOPCeTa i He MpU3HaYeHNit AN TepaneBTUYHUX Lineil.

3. He neperpiBaiiTe B MikpoXBU/bOBili Neuyi, 0CKiNbKY Lie MOXe NPU3BECTH A0 PO3PUBY a6o BUTIKAHHS reneBoi YacTUHU.

4. He BuKOp1CTOBY/TE NPOAYKT Ginblue 20 XBUAWH. 3a HEOOXiAHOCTI BUKOPUCTOBYBATH NOBTOPHO KOXHI 1-1,5 roAMHM.

5. He ponyckaitTe NpAMOro KOHTaKTY ynakoBKM 3 refiem 3i WKIpoto, OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTY [0 onikiB. 3aBxan
BUKOPUCTOBY/TE GaHAaX AK 3aXUCHUI Lwap.

6. He npokontoiiTe Ta He po3puBaiiTe ynakoBKy 3 renem. OGepiraiite #oro Bif, KOHTAKTY 3 FOCTPUMM NpeAMETaMU.

7. lepesipsiiTe renesy ynakoBKY Ha HafBHICTb NPOKONIB Nepe/ KOXHAM BUKOPUCTaHHAM. KL € NPOKOJ, BUKUHbTE

reneBy ynakoBKy i BAMUIATE PYKn 3 MUSIOM.

8. YnakoBKa 3 renem He TOKCHYHI i He MiCTUTb naTekcy. fKLo peyoBrHa 3 yNakoBKyM NOTpanuna Ha LwKipy a6o B oui,
HeraiiHo NPOMWiiTe ypaxKeHy AiNSHKY Tennoto BoAo0. KO BI NPOKOBTHY/N PEYOBUHY 3 yNaKoBKM, HeraitHo
3BEpHITbCA A0 NliKaps.

9. Y pasi Ha6psiky, auckom@opty a6o 6010 HeraitHo NPUNUHITL BUKOPUCTaHHS BUPOGY. KO 6inb a6o AUCKOMGOPT He
3HNKatoTb, 3BEPHITHCA A0 Nikaps.

10.  [liTAM peKoMeH/yeTbCA 3aCTOCOBYBATH Lieit MPOAYKT Mifj HarnsA0M JOPOCAMX.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN
TepaneBTUYHMIA 6aHAaX Ha roMinkoBocTOMHUI cyrno6 “Hot-Cold” npusHayeHuit Ans BUKOPUCTAHHSA B Nepiof BiHOBNEHHS
nicns TpaBM a6o onepaiif, a6o npu 6yAb-AKKX iHWKMX Npo6nemax 3 roMiNKOBOCTOMHUM CYrn060M/CTONOH.

AETAJIbHA IHOOPMALLIA NP0 BUPIB

Po3mip Benukoi ynakoeku 3 renem: 32.7x13.8 cM; PosMip manenbkoi ynakoeku 3 renem: 16.5x10.4 cm; Bara senukoi
ynakoek# 3 renem: 220 r; Bara maneHbkoi ynakoeky 3 renem: 130 r; Matepian renesoi ynakoeku: [1BX TA HENJIOH; Matepian
6anpaxy: Heonpen; Po3mip 6anpaxy: 45.7x29.5 cm; Bara 6anpaxy: 1121

IHCTPYKL|IA o agornaay
lMNepes NpaHHAM BUAMITD reneBy YacTuHy. MUTH nicns KoXHUX 3-4 3aCTOCYBaHb Y XONOAHIK  BOAI 3 aHTU6aKTepianbHUM MUIOM,
peTenbHO NPONONOCKATH, BifXKaTy 3ailBy BO/OTY i BUCYLWWTY Ha NOBITPI. He npaTy y npanbHii MalwuHi. He Big6intoBatu.

IHCTPYKL|IAA 3 OXONIO4XKEHHA

LLlo6 ox0noguTH renesi ynakoBKM, 3HIMITb TX 3 GaHAaXHOI cucTemu. MoKNaaiTe X y MOPO3WIbHY KaMepy NpuHaiMHi Ha 2
ropnHu. He BukopucToByiiTe BUpi6 6inblue 20 xBunuH. MepekoHaiiTecs, o ynakoBKa 3 refieM He KOHTaKTye 6e3nocepefHbo 3i
LKipOtO, OCKINbKM Lie MOXE NPU3BECTY [0 XONIOA0BUX ONiKiB. 3a NOTPe6U BUKOPUCTOBYIATE KOXHI 1-1,5 rOAMHN.
IHCTPYKL|IAA 3 HATPIBAHHA

BuiiMiTb ynakoBKy 3 renem 3 6aHaxis i OMICTITb iX y MikpoxBunboBY niy. Harpisaiite npotsirom 20 cekyHz (600-800 BT), a sikwyo
renesi yNnakoBKM HEJOCTATHbO Harpinucs, norpiiite we 10 cekyHA, Wo6 AOCATTM NOTPIGHOT TeMnepaTypu. He neperpiBaiite i He
HOCITb, IKILLO reneBi ynakoBKy 3aHajTo rapsii. MepekoHaiiTecs, LWo ynakoBKa 3 renem He KOHTaKTye 6e3nocepeHbo 3i WKipoto,
OCKi/bKM Lie MOXe NpU3BeCTY /0 ONiKiB. AKLL0 ynakoBKa 3 refiem 3aHajTo rapsaya, AaiiTe il OXONOHYTH nepej 3aCTOCYBaHHAM.
He BukopucToByiiTe BUI6 Ginblue 20 XBUAKH. MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATYH KOXHI 1-1,5 roANHM, SIKLLO HEOBXiAHO.

AK KOPUCTYBATUCA BAHAAXEM HA FOMIIKOBOCTOMHMWIA CYT/10B
Kpok 1
BcTaBTe HarpiTi a60 X0n104Hi reneBi ynakoBKY B KULEHI Ha BHYTPILUHIN CTOPOHI 6aHAaXxy, K NOKa3aHo Ha PUCYHKY. € 2 KULLEHi.

Kpok 2

MoMicTiTb 6aHAaX Ha WMKONOTKY. 3a JONOMOrot IMNYYOK 3aKpiniTh 6aHAAX Ha MicLi.

TAPAHTIA
FapaHTis gilicHa NPoTAroM 2 poKiB 3 aTH NOKYNKK i 6yfe CKacoBaHa B TaKUX BUNaAKax:
— MNOWKOAXEHHS, CMPUYMHEHI HELACHUM BUNAJKOM, HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM, HEHaNeXHUM MNOBOMKEHHSM
ab0 TPaHCMOPTYBaHHAM.
~ HecaHKuioHOBaHMi1 peMOHT ab0 HeCaHKLiOHOBaHe BTPYYaHHs y BUPIG.
~ HeBuKOpUCTaHHs BUPOGY BiAMNOBIAHO A0 HafaHMX IHCTPYKLiA.
— BukopuCcTaHHs BUPOOY He 3a MPU3HAYEHHSAM.
- HepoTpuMaHHs iHCTpYKLiit 3 Aornsay, ekcnnyatauii Ta 06C1yroByBaHHs.
~ MoWKOAXKEHHS, LU0 NepeBULLYE BapTiCTb BUPOOY.
- Mp1POAHUI 3HOC KOMMOHEHTIB BUPOGY BHACNIAO0K NOBCAKAEHHOrO BUKOPUCTAHHS.
- BnnuB HecnpuATIMBUX 30BHILLHIX (aKTOPIB, TaKNX SIK COHSIYHE CBIT0 a6o iHLe BUNPOMIHIOBAHHS, MOTPANSHHS PiAuHYU
ab0 eneKkTPoOCTaTUYHMIA po3pag.
~ MNowKomKeHH BUPOGY BHACNIAOK CTUXIWHUX NNX, HECAHKLOHOBAHOrO BTPYYaHH abo MeXaHiYHMX MOLIKOMXKEHD,
CMPUYMHEHMX NOKYNLLEM (Hanpuknag, nif yac TpPaHCNOPTYBaHHS, BUKOPUCTAHHS HEBIANOBIAHMX 3aCOBIB AN YNILEHHS).
— NoripLeHHs cTaHy BUPOBY BHACNIAOK HEHANEXHOro 36epiraHHs, NOBOAXEHHS abo AOrNsAY 3 60Ky KopucTyBaya.
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VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo tega izdelka priporo¢amo, da skrbno preucite prilozena navodila in jih shranite za primer, €e jih boste potrebovali
v prihodnosti.
1. Izdelek je namenjen samo za zunanjo uporabo (samo na kozi).

2. Izdelek ni nadomestek za ortopedsko opornico in ni namenjen v terapevtske namene.

3. Ne segrevajte v mikrovalovni pecici, saj lahko to povzroci paket z gelom poci ali iztece.

4. Izdelka ne uporabljajte ve¢ kot 20 minut. Po potrebi ga ponovno nanesite vsako 1-1,5 uro.

5. Obloga z gelom ne sme priti v neposreden stik s koZo, saj lahko povzroci opekline ali ozebline. Kot zas¢itni sloj vedno
uporabljajte opornico.

6. Ne prebadajte in ne trgajte paketa z gelom. Za¢itite ga pred stikom z ostrimi predmeti.

7. Pred vsako uporabo preverite, ali je paket z gelom preluknjan. Ce pride do predrtja, zavrzite paket z gelom in si umijte roke
z milom.

8. Paket z gelom ni strupen in ne vsebuie lateksa. Ce pride snov iz paketa z gelom v stik s koZo ali o&mi, prizadeto obmocje
takoj sperite s toplo vodo. Ce snov iz paketa z gelom pogoltnete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

9. V primeru otekline, nelagodja ali bolegine izdelek takoj prenehajte uporabljati. Ce bolegina ali nelagodje e naprej vztrajata, se

posvetujte z zdravnikom.
10.  Pri uporabi tega izdelka pri otrocih je priporocljiv nadzor odrasle osebe.

SPECIFIKACIJE
Terapevtska opornica za gleZenj in stopalo Hot-Cold je namenjena uporabi v obdobju okrevanja po poskodbah ali operacijah ali pri
drugih tezavah z gleznjem/stopalom. Za delovanje se uporabljajo vroce/hladne terapevtske obloge.

PODROBNOSTI O IZDELKU

Velikost velikega pakiranja gela: 32.7x13.8 cm; Velikost malega pakiranja gela: 16.5x10.4 cm; TezZa velikega pakiranja gela: 220 g;
TeZa malega pakiranja gela: 130 g; Material pakiranja gela: PVC & NAJLON; Material opornice: Neopren; Velikost opornice: 45.7x29.5
cm; TeZa opornice: 112 g; Velikost torbe EVA: 30x21 cm

NAVODILA ZA NEGO
Pred pranjem odstranite pakete z gelom. Po vsaki 3-4 uporabi jih operite v hladni vodi z antibakterijskim milom, temeljito sperite, iztisnite
odvecno vodo in posusite na zraku. Ne perite v pralnem stroju. Ne belite.

NAVODILA ZA HLAJENJE

Ce 7elite ohladiti pakete gela, jih odstranite iz opornice. Polozite jih v zamrzovalnik za vsaj 2 uri. lzdelka ne uporabljajte veé kot
20 minut. Poskrbite, da paketk z gelom ne pride v neposreden stik s koZo, saj lahko povzroci hladne opekline. Po potrebi ga ponovno
nanesite vsako 1-1,5 uro.

NAVODILA ZA SEGREVANJE

Odstranite pakete gela iz opornice in jih postavite v mikrovalovno pecico. Segrevajte 30 sekund (600-800 W) in e paketi niso dovolj
topli, segrevajte v mikrovalovni pecici Se 10 sekund, da doseZete Zeleno temperaturo. Ne pregrevajte in ne nosite, ¢e je neprijetno vroce.
Prepricajte se, da paket z gelom ne pride v neposreden stik s kozo, saj lahko povzroéi opekline. Ce je paket z gelom prevrog, pocakajte,
da se pred uporabo ohladi. Izdelka ne uporabljajte dlje kot 20 minut. Po potrebi ga ponovno nanesite vsako 1-1,5 uro.

KAKO UPORABLJATI OPORNICO ZA GLEZENJ/ STOPALO
1. korak

V Zepke na notranji strani opornice vstavite segrete ali ohlajene pakete gela, kot je prikazano na sliki. Na voljo sta 2 Zepa.

2. korak

Opornico namestite na glezenj. Opornico pritrdite s trakovi Velcro.

GARANCIJA
Garancija velja 2 leti od datuma nakupa in preneha veljati v naslednjih primerih:
-V primeru poskodb zaradi nesrece, napacne uporabe, nepravilnega ravnanja ali transporta.
- Nepooblascenih popravil ali posegov v izdelek.
- Ce izdelka ne uporabljate v skladu s prilozenimi navodili.
- Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso predvideni za njegovo uporabo.
- Neupostevanja navodil za vzdrzevanje, uporabo in servisiranje.
- Poskodb, ki presegajo vrednost izdelka.
- Naravne obrabe sestavnih delov izdelka, ki so posledica obicajne uporabe.
- Izpostavljenosti neugodnim zunanjim dejavnikom, kot so sonéna svetloba ali drugo sevanje, vdor tekocine
ali elektrostaticna razelektritev.
- Poskodb izdelka zaradi naravnih nesre¢, nepooblascenih posegov ali mehanskih poskodb, ki jih je povzroCil kupec
(npr. med transportom, z uporabo neustreznih Cistilnih sredstev).
- Poslabsanja stanja izdelka zaradi neustreznega skladi$¢enja, ravnanja ali nege s strani uporabnika.
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MPOEIAOMOIHIH ATOAAEIAZ

Mpwv XpNOLHOTOIOETE QUTO TO TPOIOY, 0aG OUVIGTODYE Va PEAETOETE TIPOOEKTIKA TO GUVNHUEVO EYXELPIBLO KAl va TO PUAAEETE O
TEPIMTWON MOV TO YPELAOTEITE GTO PENAOV.

1. To mpoiov mpoopiZeTal Povo yia eEWTEPLK XpRon (HOvo aTo déppa).

2. To mpoiov Sev umokabiotd opBomedikd aTrplypa kat Sev mpoopiZeTal yia BepaneuTikolg okomolg.

3. Mnv unepBeppaiveTe 0TO POUPVO PIKPOKLPATWY, KaBwE avTod pnopei va pokaléaet Siappnén ) dappor Tov makéTou yeAng.

4 Mnv xpnotponoteite To mpoiov yia neploodtepo anoé 20 Aertd. EnavahdBete v epappoyr kade 1-1,5 wpa, dv eivat
anapaitnto.

5. To nak€To TZeh Sev mpénel va €pxeTal oe dpeon enagn pe To dEppa oag, kabuwe Hmopei va mpokakéoet Beppa
1} Yuypd eykavpata. Xpnotponoleite mavta éva oTiPLYPa WG MPOCTATEVTIKO GTPWHA.

6. Mnv Tpundte 1 okiZeTe To MakETo TZeA. MPOOTATEYTE TO ANd TNV EMAPA PE ALXUNP aVTIKE{pEvVa.

7. ENéyxete TN ouokevasia TZeN yia TUXOV TPUIAKATA TpLY Ao kabe xpron. Edv undpyet Stdtpnon, meTagTe tn ouokevaoia Kat
TAOVETE Ta XEPLA 0AG e GATIOOVL.

8. H ouakevaoia TZeA eivat pn To€uki kat dev meptéxet Aate€. Edv n ovaia g cuokevaciag T{eh épBet oe enapn pe To Séppa iy Ta

patia oag, Eemhovete apéowg TV mAnyeioa meploxn pe ZeoTd vepo. Av i ousia TG cuoKevasiag TZeA Katanodei,
oupBOVAEVTEITE APESWE Evav yLaTPO.

9. e nepintwon mpngipatog, Suopopiag 1) Mvou, GTAPATAOTE apEowS T Xprion Tou mpoiovTog. Edv o movog
1} n duowopia emipével, cupBoulevTEiTE TO YIATPO GAG.

10.  Zuviotdtaln eniheyn evnhikwy 6Tav xpnotponoLeite avtod To mpoidv oe matdid.

MPOAIATPA®EY: H 0spancutikr Eniotpayahiba Zeoto-Kplo éxet oxedlaoTei yia va xpnotpomoteital yia Ty nepiodo anokatdotaong
PETA and TpaupaTIoPoUE 1) XELPOUPYIKES eNepBAceLS 1y ya onotadnmote dAAa mpoBAfpata aotpaydhov/modiov. Xpnatpomolei cuokevaoieg
T¢eA yla kpoa i Beppn xprion.

AENTOMEPEIEX MPOIONTOX

MéyeBog peydhng cuckevaciag t{eh: 32.7x13.8 cm; MéyeBog pkpi¢ cuokevaciaq t{eh: 16.5x10.4 cm; Bdpog peydAng
ouokevaoiag t{eh: 220 g; Bapog pikpiig cuokevaciag teh: 130 g; YAko cuokevaciag t{eA: PVC & NYLON; YAtk emotpayahidag:
Neorpévio; MéyeBog ematpayahidag: 45.7x29.5 cm; Bapog emotpayalidag: 112 g

OAHTIEX ZYNTHPHIHZE: Apaipéote Tiq cuokevaoieg TZe mpwv amd o mhdatpo. MAOveTe To mpoidv petd and kae 3-4 yproeig oe
KpUO VePO e avTIBAKTNPLdLaKG oamouvt, EemOveTe Kad, TiEaTe T iepiooela vypasiag Kal oTeyVWoTe oTov agpa. Mnv TAEveTe 01O

muvTAplo. Mnv xpnotponoteite mpoiovta yAwpivng ya tov kabapiopd. OAHTIEE WYZHE: fia va wogete i ovokevaoieg mov
neptEyouy Tek apalpéote TIg anod tnv emiotpayakida. TomobetAoTe TIg enineda otV Katdyugn yia TovAdxloTov 2 wpeg. Mnv
XPNOLHOTOLELTE TO TPOLOV yLa TtepLoadTepo anod 20 Aentd. BeBaiwbeite 0TL oL cuokevacieg mov meptéxovy TeN Gev Epxovtal og apeon
enagn pe o d¢ppa oag, kadwg avto propei va tpokaréael eykadpata anod o kpvo. EnavakdBete T epappoyn kade 1-1,5 wpa, edv eivat
anapaitnto. OAHTIEZ @EPMANZHE: Apaipéote Tig suokevasieg mou neptéxouv TZeh and Ty emiotpayahida kat TonoBeTAoTE TIG
070 (QOUPVO PIKPOKLPATWY. OgppaveTe yia 20 deutepolenta (600-800W) kat av oL cuokeuadieg mou TepLéxovy TLeN dev eivat apketd
{e0TEG, BANTE TIG OTO POOPVO PIKPOKLPATWY yia 10 deutepdAenta akdpa yia va ¢pTdoete oTnv embupntr Beppokpasia. Mnv
UTEPBEPHAVETE KaL U XPNOLPOTOLE(TE TO TPOTOV €AV eival duodpeata {e0TéC. BeBaiwbeite OTL 0L GUOKEVATIES TOL TEPLEXOLY TLEN bEV
£pyovtal oe dueon enagn pe To Séppa oag, kadwe auto pmopei va mpokakéoel Beppd eykavpata. EGv n cuskevacia mov mepLéxet TZeh
eivat o0 {eoTr, apROTE TN va KPUWOEL TPV TV Pappoyr. Mnv xpnotpornoteite To mpoiov yia neptocdtepo and 20 Aenrd. Emavahdpete
v epappoyn kade 1-1,5 wpa, eav eivat anapaitnto.

N0x NA XPHZIMOMOIHZETE ZQXTA THN EMIZTPATAAIAA:

Bl’]pﬂ 1: TonoBeTroTe TIq Le0TES f KpUEG GUGKEVAGIES TIOU TIEPLEXOLY TeA OTIG BAKES 0TO E0WTEPIKO TNG EMOTpayaAidac, 6mwg
Qaivetat oTnv elkova. Yndpxouv 2 Bike.

Bl’]pu 2: TomoeTAoTe TNV emioTpayakida oTov aotpdyaho. XpnotonotoTe Toug LpdvTes Velcro yia va oTepewoeTe TV
emotpayahida otn B€on mov oag BoAeleL.

EFTYHZH
H eyyonon woxvet yua 2 £Tn ano TRV nEEPOHNVia ayopds Kat adeL va LoXOEL 0TIG aKOAOUBEG MEPIMTWOELG:
= Znptd ov mpokARBnKe anod atuynpa, Kakn xpnon, akatdAAnho Xelptopd f petapopd.
- Mn g€ouatodoTnpéveg eMOKEVES | aANoiwan Tov MPOTOVTOG.
- Mn xprion ToU POTOVTOG GUNPWVA g TIG APEXOHEVES 0BNYieC.
- Xprion Tov TPodVTOg yla okomolg dlapopeTikolg and Tnv mpoBAeNdpevn xprion Tov.
- Mn Tpnon Twv 0dnylwv cuvtipnong, Aettoupyiag kat oépPLg.
- Znpa mou urepBaivet T aia Tov mpotovTog.
- GuotKr) PBOPA TWV EEAPTNHATWV TOU TIPOTOVTOG TIOU TIPOKUTITEL ATO TNV KAVOVLKI XProN.
~'EkBeon o€ Suapeveis e§wTepikolg apdyovTeg, Omwg nAtakn aktivoBoAia ) AN aktvoBoAia, £L6por Lypwv
1) N\EKTPOOTATIKI EKPOPTLON.
- BAGBN 070 mpoiov AOyw GUOLKWY KATaoTpopwy, i e§ouctodotnuévng enéppaong 1 pnxavikig BAARNG mou mpokARBnke ano Tov
ayopaoTh (T.X. KaTd Tn peTagopd, Xpron akatdMnAwy KaBapLoTiKwy).
- Embeivwon g katdotaong Tou mpoidvtog Adyw akatdAAnAng amobrkeuong, xetptopol 1 ppovtidag ané tov xpreTn.
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Made for/ Hergestellt fiir/ Wyprodukowano dla/ Vyrobeno pro/
Vyrobené pre/ Szamara gyartva/ Produs pentru/ Prodotto per/
Izradeno za/ Mpoun3ssepgeHo 3a/ 3pobneHo ans/
Narejeno za/ MNa hoyaptacpo tng: GymBeam GmbH,
Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany.

Distributor/ Vertreiber/ Dystrybutor/ Distributor/ Distribitor/
Forgalmazd/ Distribuitor/ Distributore/ Distributer/
Auctpuéytop/ Auctpmn6'totop/ Distributor/ Alavopéag:
GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 KoSice, Slovakia.

Made In/ Hergestellt in/ Wyprodukowano w/
Vyrobeno v/ Vyrobené v/ Késziilt/ Fabricat in/ Fatto in/
Proizvedeno u/ Mpoun3ssegeHo B/ MponseepeHo B/
Narejeno v/ Mapayetal: China
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